GRUPO DE ESTUDOS DE BHAJAN E KIRTAN
Sobre o Hari Nama-Sankirtan
(Trechos da Aindra Dasa  que serão publicados em livro.)
(Sanskrit diacritics omitted for broader internet accessibility. Inconvenience deeply regretted.)
In Kali-yuga no other devotional activity supersedes the currently prescribed yuga-dharma, hari-nama-sankirtana .
Em Kali-yuga nenhuma outra atividade devocional substitui o atualmente previsto yuga-dharma, hari-nama-sankirtana. Indeed, all other dharmas and all the various adjunct angas of bhakti must subordinate themselves to the service of the yuga-dharma to be deemed at all conducive, so far as the proper progress of the Krishna consciousness movement is concerned. Na verdade, todos os outros dharmas e todos os angas adjuntos à bhakti devem subordinar-se ao serviço do yuga-dharma por ser considerado o mais favorável em todos os aspectos para o bom andamento do movimento da Consciência de Krishna. All doings connected with Lord Caitanya’s sankirtana movement may be accepted as sankirtana, or facets of the sankirtana principle, to the extent that they factually inspire, promote, and facilitate or at least positively compliment direct performances of yuga-dharma hari-nama-sankirtana . Todos os atos relacionados com o movimento de sankirtana do Senhor Caitanya pode ser aceito como sankirtana, ou facetas do princípio sankirtana, na medida em que factualmente inspira, promove e facilita ou pelo menos inspira positivamente a execução direta de yuga-dharma hari-nama-sankirtana. 
Kali-yuga-dharma hari-nama-sankirtana is the yuga-dharma for this entire yuga, please.
Kali-yuga-dharma hari-nama-sankirtana é o yuga-dharma para esta yuga inteira. Kali-yuga Kali-yuga lasts a total of 432,000 years, of which only a mere 5,000 years have passed. dura um total de 432 mil anos, dos quais apenas 5000 anos se passaram. The understanding should be that the process of nama-sankirtana is applicable to all souls appearing on Earth, particularly in the human form of life, during this entire 432,000-year period. O entendimento deve ser que o processo de nama-sankirtana é aplicável a todas as almas que aparecem na Terra, nomeadamente sob a forma de vida humana, durante este período inteiro de 432 mil anos. The yuga cycles functioning on this planet are not effective on other higher or lower planetary systems. O funcionamento dos ciclos de yuga do planeta não é eficaz em outros sistemas planetários maiores ou menores. Hence, it is we who have presently appeared on Earth who are expected to take full advantage of the golden nama-sankirtana opportunity for easily going back home, back to Godhead. Assim, nós que atualmente surgimos na Terra, devemos aproveitar a oportunidade de ouro do nama-sankirtana para facilmente voltar para casa, de volta ao Supremo. It is not that hardly any more than 500 years after the Lord and His associates descended to inaugurate the system of sacrifice for this entire age some other scheme should take precedence. Não é que já passou mais de 500 anos depois que o Senhor e Seus associados desceram para inaugurar o sistema de sacrifício para essa era toda, que algum outro esquema deve prevalecer. If we don't have complete faith in the congregational chanting of the Holy Name, if we have very little taste and attraction for chanting and dancing and are thereby relatively disinterested or diverted to other engagements, leaving ourselves little if any time to seriously take up the religion of the age, if we don't recognize the beauty and value of hari-nama-sankirtana, and if we are not intent upon practically helping to push forward that most sublime dharma emphatically prescribed by Lord Caitanya, then we should simply understand that we are cursed by Yamaraja, that we have not realized the purpose of the Krishna consciousness movement, and that we have not truly comprehended the highest mercy aspect of the Lord's ongoing audarya-lila of preaching the sankirtana movement all over the world. Se não temos fé completa no canto congregacional do santo nome, se temos pouco gosto e atração para cantar e dançar e, assim, relativamente desinteressado ou desviados para outros compromissos, deixando pouco ou nenhum tempo para pegar a sério o dharma da época, se não reconhecer a beleza e o valor de hari-nama-sankirtana, e se não estamos decididos a ajudar a empurrar para a frente esse sublime dharma enfaticamente prescritao pelo Senhor Caitanya, então devemos simplesmente compreender que somos amaldiçoados por Yamaraja, pois não percebemos o objetivo do movimento da consciência de Krishna, e não temos verdadeiramente compreendido o aspecto mais misericordioso do Senhor está em pregar o movimento de sankirtana em todo o mundo. OThe highest mercy aspect of the Lord's ongoing audarya-lila is to elevate fallen conditioned souls to the topmost perfection of relishing eternal spontaneous loving madhurya service to Radha and Krishna on the platform of vraja-prema. There is no doubt about this. Golokera prema-dhana , hari-nama-sankirtana. Any goloka-rasa may be awakened by the performance of vipralambha-rasa-maya hare-krishna-maha-mantra-sankirtana. However, as rasaraja-mahabhava Sri Caitanya Mahaprabhu mainly descended to this world to freely distribute the supremely nectarean mellow of radha-dasya, it should not astonish anyone that sankirtana of the ultimate, matchless maha-mantra – Hare Krishna, Hare Krishna, Krishna Krishna, Hare Hare/ Hare Rama, Hare Rama, Rama Rama, Hare Hare – aspecto de maior misericórdia do Senhor é elevar as almas caídas e condicionadas à perfeição superior do sabor amoroso - madhurya – o serviço devocional eterno e espontâneo à Radha e Krishna na plataforma de vraja prema. Não há dúvidas sobre isso. Golokera prema- dhana, hari-nama-sankirtana. Qualquer Goloka rasa pode ser despertada pelo desempenho de vipralambha-rasa-maya-Hare Krishna maha-mantra -sankirtana. Entretanto, como Rasaraja-mahabhava, Sri Caitanya Mahaprabhu, desceu a este mundo principalmente para distribuir livremente o supremo néctar adocicado  de dasya-radha, e não deve surpreender ninguém que a finalidade do sankirtana, é cantar o maha-mantra - Hare Krishna, Hare Krishna, Krishna Krishna, Hare Hare / Hare Rama, Hare Rama, Rama Rama, Hare Hare. naham prakasah sarvasya
“I am not manifest to everyone.Kaviraja Gosvami has stated in his Caitanya-caritamrita ( Adi 17.22), kali-kale nama-rupe krishna avatara : in this Age of Kali, Krishna descends from His eternal abode in the form of the Hare Krishna maha-mantra.Kaviraja Gosvami afirmou em seu Caitanya Caritamrta (Adi 17,22), que nesta Era de Kali, Krishna desce de Sua morada eterna na forma do Hare Krishna maha-mantra. Paritranaya sadhunam – it is Sri Hari-nama Prabhu who descends to deliver the sadhus by augmenting their faith in the process of sankirtana-yajna while granting a profound taste for its performance, thus mitigating their pangs of separation. Vinasaya ca duskrtam – it is Sri Hari-nama who anihilates the demonic anartha- congested mentality that generates the unfortunate reluctance, disregard, and sheer disinterest concerning the performance of sankirtana. Paritranaya sadhunam - é Sri Hari-nama Prabhu que desce para entregar aos sadhus aumentando a sua fé no processo de yajna-sankirtana, garantindo um gosto profundo pelo seu desempenho, atenuando seu sentimento de separação. Duskrtam ca Vinasaya - é Sri Hari-nama que aniquila os anarthas congestionados de mentalidade demoníaca que geram a relutância, o descaso, o desinteresse completo sobre o desempenho de sankirtana. In Kali-yuga, not to engage one's energies in the performance of yuga-dharma-nama-sankirtana can be considered the primary form of irreligion. Em Kali-yuga, não utilizar suas energias na realização de yuga-dharma-nama-sankirtana pode ser considerada a principal forma de irreligião. Whenever and wherever there is a decline in its performance – yada yada hi dharmasya glanir bhavati – and a predominant rise in the negligence of such – abhyutthanam adharmasya – then, tada, at that time – dharma-samsthapanartaya – it is only Sri Hari-nama, appearing through the lips of the Lord's pure devotee, who can forcefully reestablish the jivas' eternal occupational duty, nama-sankirtana . Sempre e onde quer que haja um declínio em seu desempenho - e um aumento predominante na negligência ao abhyutthanam adharmasya, então, tada, nessa época Sri Hari-nama, aparecendo através dos lábios do devoto puro do Senhor é que pode restabelecer a força eterna das jivas  restabelecendo o nama-sankirtana. So also, it is Sri Hari-nama who descends to graciously bestow unalloyed love for Himself through the culture of nama-sankirtana-yajna. Even so , Krishna-nama r eserves the right to either expose or conceal Himself in response to an individual's quality of faith.   

Assim, Sri Hari-nama desce para graciosamente dar amor puro por si mesmo através da cultura de nama-sankirtana yajna. Mesmo assim, nama Krishna reserva o direito de não Se expor a qualquer um. Regrettably, disoriented neophytes possessed of persistent mudha- like tendencies do not recognize the true nature of the Holy Name, who, though unborn, inconceivably takes birth from His mother, who takes the form of a pure devotee's tongue. Lamentavelmente, os neófitos desorientados persistem em tendências mudha sem reconhecer a verdadeira natureza do Santo Nome, que, embora nascido, inconcebivelmente nasce de sua mãe, que toma a forma pura da língua de um devoto. The beginning, middle, and culmination of saranagati (surrender to the Lord's shelter) as a practical expression of one's level of sraddha are actualized in this age by surrendering to the service of the Holy Name. O começo, meio e ápice de saranagati (entregar-se; tomar o abrigo do Senhor) é uma expressão concreta do nosso nível de sraddha, e cresce gradativamente a entrega ao serviço do Santo Nome. And the prime methodology for such surrender is the propagation of the current yuga-dharma, the congregational chanting of the Holy Name. E a metodologia principal para essa entrega é a propagação da corrente yuga-dharma, o canto congregacional do santo nome. This truth was profusely demonstrated by Sri Gauranga throughout His manifest earthly pastimes. Esta verdade foi profusamente demonstrada por Sri Gauranga na manifestação de todos os Seus passatempos no mundo material.

Only prema-ruruksu devotees, who are considerably advanced on the path of pure devotion, can truly understand the power of the Holy Name and the need to wholeheartedly take shelter of the process of nama-sankirtana.
prema ruruksu, significa que somente devotos que estão bastante avançados no caminho da devoção pura, podem realmente entender o poder do Santo Nome e da necessidade de abrigar todo o coração no processo de nama-sankirtana.
bhaktya tv ananyaya sakya bhaktya tv ananyaya sakya
aham evam-vidho 'rjuna aham evam-vidho ‘rjuna 
jnatum drastum ca tattvena jnatum drastum ca tattvena 
pravestum ca parantapa pravestum ca parantapa
“My dear Arjuna, only by undivided devotional service can I [as nama-rupa avatara] be understood as I am, standing [dancing] before you [on your tongue], and can thus be seen directly [in the proper light]. "Meu querido Arjuna, apenas pelo serviço devocional indiviso é possível compreender-Me como eu sou [como nama-rupa avatara], aqui diante de você [dançando em sua língua], podendo ser visto diretamente. Somente dessa maneira você pode ingressar nos mistérios da compreensão acerca de Mim.” (Bg. 11.54) 11,54)

atah sri-krishna-namadi No one can understand the transcendental nature of the name, form, quality, and pastimes of Sri Krishna through his materially contaminated senses.
Ninguém pode compreender a natureza transcendental do nome, forma, qualidade e passatempos de Sri Krishna através de seus sentidos materialmente contaminados. Only when one becomes spiritually saturated by transcendental service to the Lord are the transcendental names, forms, qualities, and pastimes of the Lord revealed to him.” ( Bhakti-rasamrta-sindhu 1.2.234) Here again, in Kali-yuga, “ transcendental service to the Lord” connotes primarily the congregational chanting of His Holy Name. Somente quando a pessoa se torna espiritualmente saturado de serviço transcendental ao Senhor através dos nomes, formas, qualidades e passatempos transcendentais é que o Senhor Se revela. "(Bhakti-rasamrta-sindhu 1.2.234) Aqui, novamente, "em Kali Yuga, o transcendental serviço ao Senhor conota principalmente o canto congregacional do Seu Santo Nome”.

Unfortunately, ass-like ( bhara-vahi) externally absorbed kanistha-bhaktas of meager spiritual standing, though socially established through Gaudiya-religio-institutional affiliation, have very little if any true cognition of the eternality, infallibility, and omnipotence of Krisha's self-same names, forms, qualities, and pastimes.
Infelizmente, aqueles que são como asnos (bhara-Vähi), externamente absorvidos, kanistha-bhaktas de posição espiritual escassa, embora socialmente estabelecidos através filiação institucional religiosa à Gaudiya, têm muito pouco ou nenhum conhecimento real da eternidade, infalibilidade e onipotência de Krishna. Owing to residual sinful reactions, insufficient accumulation of piety in this and previous lifetimes, and a tendency to commit nama-aparadha, they are unable to worship the Holy Name with the determination required to gain much tangible experience of the efficacy of nama-sankirtana .Devido às reações pecaminosas residuais, a acumulação insuficiente de piedade nesta e em vidas anteriores, e uma tendência para cometer aparadha-nama, eles são incapazes de adorar o Santo Nome com a determinação necessária para ganhar a experiência da tangível eficácia do nama-sankirtana. On that account, their faith in and concomitant surrender to the direct prosecution of the yuga-dharma largely lacks firmness. Por conta disso, sua fé e entrega simultânea para o julgamento direto do yuga-dharma em grande parte não tem firmeza. For want of spiritual insight, they do not clearly ascertain what is and what is not to be done. Por falta de discernimento espiritual, eles claramente não sabem o que é e o que não é para ser feito. Their pursuit of Krishna consciousness lacks proper prioritization. Em sua busca pela Consciência de Krishna falta a priorização adequada. They disregard scriptural injunctions even while giving lip-service to the importance of following scriptural injunctions. Eles ignoram injunções escriturais mesmo dando um falatório sobre a importância de seguir as instruções escriturais. They thus fail to submit to the prescribed process recommended in the scriptures for this age and so give little importance to the practice of congregational chanting and dancing. Eles falham em apresentar o processo prescrito nas escrituras recomendada para esta era por dar pouca importância à prática da dança e do canto congregacional.Hence, their degrees of faithlessness in the matter of congregationally chanting the Holy Name relegate their way of thinking to the domain of assorted mudha- isms. Assim, seus graus de infidelidade em matéria de cantar o Santo Nome congregacionalmente relegam sua maneira de pensar como mudhas. OS rimad Bhagavad-gita has it that four kinds of faithful neophyte devotees begin the process of devotional surrender with the hope of gaining the Lord's favor – the distressed (artah ), who are to some extent mukti-kami , hoping to get peace of mind by chanting the semblance of nama; the inquisitive ( jijnasuh) , who are curious about the effects of chanting the Holy Name; the fortune seekers (artha-arthi ), who are to some extent bhukti-kami, hoping to fulfill desires for material gain by performing sankirtana ; and the wise ( jnani), who actually know things as they are and dutifully perform sankirtana of the Holy Name with an aspiration to pure devotional progress. Srimad Bhagavad-Gita cita que existem quatro tipos de devotos neófitos. O aflito (artah),começa o processo de entrega devocional com a esperança de ganhar o favor do Senhor - e são, em certa medida mukti-kami, esperam conseguir paz de espírito cantando de aparência o Santo Nome; o curioso (jijnasuh) estão curiosos sobre os efeitos de cantar o Santo Nome; os caçadores de fortuna (artha-arthi), que são, em certa medida bhukti-kami, esperam satisfazer os desejos de ganho material pela realização de sankirtana, e os sábios (jnani), que realmente sabem as coisas como elas são,  lealmente desempenham sankirtana do Santo Nome aspirando  ao progresso na devoção pura. All these people are considered to be more or less pious ( sukrtinah), eligible for elevation to the madhyama-adhikara through the association of pure devotees. Todas essas pessoas são consideradas mais ou menos piedosas (sukrtinah), elegíveis para a elevação do madhyama adhikara através da associação dos devotos puros. Conversely, there are those of us who, even though posing as devotees, relentlessly decline to acknowledge the need to intently adhere to the process of nama-sankirtana. On the pretext of various other devotional engagements and institutional “responsibilities,” they platitudinously declare themselves to be exempt from the need to seriously prosecute the yuga-dharma . Por outro lado, há aqueles entre nós que, apesar de posar como devotos, implacavelmente se recusam a reconhecer a necessidade atenta de aderir ao processo de nama-sankirtana. Sob o pretexto de vários outros compromissos devocionais e "responsabilidades institucionais", eles declaram-se trivialmente isentos da necessidade de praticar seriamente o yuga-dharma. Due to miserly weakness under the influence of the Lord's deluding potency, they are hard put to see the connection between the sankirtana performances and the fulfillment of all material and spiritual exigencies . To the extent that we fail to appreciate and earnestly actualize the propagation of nama-sankirtana , residues of the demonic tendencies persist in our hearts. Devido à fraqueza miserável, sob a influência da potência ilusória do Senhor, eles têm dificuldade em fazer a conexão entre os desempenhos de sankirtana e ao cumprimento de todas as exigências materiais e espirituais. Na medida em que sinceramente realizamos a propagação de nama -sankirtana, deixamos de apreciar os resíduos das tendências demoníacas que persistem em nossos corações. Correspondingly, the terms duskrtinah, mudhah , naradhamah, and mayayapahrta-jnanah found in the Gita also indicate our own individual and collective devotional shortcomings. Do mesmo modo, os termos duskrtinah, mudhah, naradhamah e jnanah mayayapahrta encontrado no Gita também indicam as nossas próprias e coletivas deficiências devocionais. So, who are the mudhas ? Então, quem são os mudhas? We are the mudhas! Nós somos os mudhas! Why? Because even though the truth of the importance of prosecuting the yuga-dharma as the only viable method by which the goal of life can be practically achieved is staring us in the face, we continue to ignore the obvious and attach ourselves to so many superfluous strategies. Por quê? Porque, embora a verdade sobre a importância de seguir o yuga-dharma como o único método viável pelo qual o objetivo da vida pode ser alcançado, estar praticamente a fitar-nos na cara, nós continuamos a ignorar o óbvio e nos apegamos a tantas estratégias supérfluas. On the plea of various Krishna conscious pursuits, we are primed to die losers, without ever having truly understood or appropriately applied the science of self realization. Yo va etad aksaram gargy aviditvasmal lokat praiti sa krpanah. Sobre o fundamento de termos várias buscas na consciência de Krishna, estamos preparados para morrer perdedores, sem nunca ter verdadeiramente compreendido e aplicado adequadamente a ciência da auto-realização.“ He is a miserly man who does not solve the problems of life as a human and who thus quits this world like the cats and dogs, without understanding the science of self-realization.” ( Brhad-aranyaka Upanisad 3.8.10 ) This very brief human form of life is a most valuable asset for allaying the tribulations of conditional existence, which revolve around the quest for ultimate happiness. "Ele é um homem avarento que não resolve os problemas da vida como um ser humano e que, portanto, encerra neste mundo, como os gatos e cães, sem compreender a ciência da auto-realização." (Brhad aranyaka Upanisad 3.8.10) Esta breve forma humana da vida é o bem mais valioso para dissipar as tribulações da existência condicional, que giram em torno da busca da felicidade suprema. Therefore, one who does not utilize this golden opportunity properly for the achievement of vraja-prema via the process of nama-sankirtana is a miser. Portanto, quem não aproveitar esta oportunidade de ouro corretamente para a realização de Vraja-prema através do processo de nama-sankirtana é um avarento.

All other spiritual practices may be considered legitimate to the extent that they actually enhance the performance of hari-nama-sankirtana. As much as we engage our time in activities other than hari-nama-sankirtana or activities other than those that support, inspire, or facilitate the direct performance of hari-nama-sankirtana, that much our human form of life may be considered a devotional wasteland.
Todas as outras práticas espirituais podem ser consideradas legítimas na medida em que elas realmente melhoram o desempenho de hari-nama sankirtana. Assim, se não envolvemos o nosso tempo em atividades de hari-nama sankirtana ou outras atividades que não suportem, inspiram ou facilitem a atuação direta de hari-nama-sankirtana, essa nossa forma humana de vida, num sentido devocional, pode ser considerada um terreno baldio. The Krishna consciousness movement is not Lord Caitanya's arcana movement. O movimento da consciência de Krishna não é movimento arcana do Senhor Caitanya. It is not Lord Caitanya's “kitchen-religion” prasada- distribution movement. Não é movimento de cozinha e distribuição de prasada do Senhor Caitanya. Neither is it Lord Caitanya's management-meetings movement, nor is it Lord Caitanya's varnasrama movement, nor is it a cow-protection movement. Nem é movimento de gestão de reuniões do Senhor Caitanya, nem é movimento varnasrama do Senhor Caitanya, nem um movimento de proteção de vacas. It is not Lord Caitanya's money-scamming movement; nor Lord Caitanya's computer-junkie; social-development; community-service; international-matchmaking; child-protection; or eating, sleeping, baby-buggying, and mutual back-scratching or backbiting movement. Ele não é o movimento de caça ao dinheiro do Senhor Caitanya, nem viciados em computador do Senhor Caitanya; desenvolvimento social; serviço à comunidade; companheirismo internacional; de proteção da infância, ou comer, dormir, movimento de calúnias.We would do very well to clearly mark that the Krishna consciousness movement happens to be Lord Caitanya's sankirtana movement, please. Por favor, gostaríamos de lembrar claramente que o movimento da consciência de Krishna, passa a ser o movimento de sankirtana do Senhor Caitanya,. A movement that does not primarily inspire, promote, and facilitate its members' concerted absorption in kali-yuga-dharma hari-nama-sankirtana is hardly a sankirtana movement. Um movimento que não inspire principalmente, promover e facilitar a seus membros a sua absorção no kali-yuga-dharma hari-nama-sankirtana não é um movimento de sankirtana. Moreover, a sankirtana movement that neglects to purposely encourage the pursuit of raga-bhajana for the attainment of vraja-prema is not the sankirtana movement of Sri Caitanya Mahaprabhu. Além disso, um movimento de sankirtana que ignora propositadamente a incentivar o exercício da raga-bhajana para a realização de Vraja-prema não é o movimento de sankirtana de Sri Caitanya Mahaprabhu. In this Kali-yuga, there's no question of pleasing Lord Krishna without pleasing Lord Caitanya. Neste Kali Yuga, não há nenhuma questão de agradar o Senhor Krishna sem agradar o Senhor Caitanya. Human beings with good brain substance (su-medhasah ) intelligently recognize that Lord Caitanya is immensely pleased by the lobha-maya performance of sneha-samyukta-nama-sankirtana (complete engagement in congregational chanting with deep affection). Os seres humanos de bom estado mental (medhasah-su) inteligentemente reconhecem que o Senhor Caitanya é imensamente satisfeito com o desempenho maya lobha de sneha-samyukta-nama-sankirtana - completo envolvimento no canto congregacional (com profundo afeto). There is no universally viable dharma in this age save the congregational chanting of the Holy Name. Não existe um dharma universalmente viável nesta idade, exceto, o canto congregacional do santo nome.

In this Age of Kali the success of any other limb of devotional service – not excluding the execution of bhagavata-sravana-kirtana, of which transcendental book distribution (brhat-kirtana ) is an extension – largely depends upon one's isochronous absorption in the direct practice of nama-sankirtana. It is seen, with reference to acarya-vani , that the most highly elevated, self-surrendering devotees doubtlessly prefer to exclusively embrace the congregational singing of the Holy Name rather than rely on other devotional processes for the evolvement of prema. In the bhakti-sastras the efficacy of nama-sankirtana is well established above all other angas of bhakti. In fact, nama-sankirtana stands alone as the greatest devotional practice (maha-sadhana ) and therefore reigns supreme as the only infallible means of attaining love of Godhead ( vraja-prema). It is not that other forms of devotional service are as good as nama-sankirtana , but somehow or other nama-sankirtana is not really good enough (financially viable or whatever), obliging us not to highlight its performance in any way.
Nesta Era de Kali o sucesso de qualquer outro membro do serviço devocional - não excluindo a execução de bhagavata-sravana kirtana, dos quais a transcendental distribuição de livros (Brhat kirtana) é uma extensão - em grande parte depende de uma de absorção na prática direta de nama-sankirtana. Vê-se, com referência a acarya-vani, que sem dúvida, cada vez mais devotos preferem adotar exclusivamente o canto congregacional do santo nome em vez de confiar em outros processos devocionais para a evolução do prema. Nos bhakti-sastras a eficácia do nama-sankirtana é bem estabelecida, sobretudo, em outros angas de bhakti. Na verdade, nama-sankirtana está sozinho como a maior prática devocional (maha-sadhana) e, portanto, reina supremo como a única maneira infalível de alcançar o amor de Deus (Vraja-prema).If we are to propose that nama-sankirtana is not good enough to merit our concern, then any engagement allegedly “as good as” nama-sankirtana should also be equally ignored. Se estamos a propor que nama-sankirtana não é bom o suficiente para merecer a nossa preocupação, então qualquer compromisso supostamente "tão bom quanto" nama-sankirtana também deve ser igualmente ignorado. Beyond that, the proposition that any devotional activity is in any way better than prosecuting the yuga-dharma should be deemed sheer madness. Além disso, a proposição de que “qualquer atividade devocional é de modo algum melhor do que julgar o yuga-dharma” deveria ser considerada loucura. Any other anga of sadhana-bhakti deserves to be lauded as sadhana o nly if it in some way facilitates one's active absorption in nama-sankirtana-rasa . Qualquer outro anga de sadhana-bhakti merece ser louvado como sadhana, se de alguma forma facilita a absorção em nama-sankirtana rasa. Further, any sadhana that fails to promote but rather tends to detract from one's progressive attachment to the process of nama-sankirtana is simply an anartha, an impediment on the path of ultimate perfection – even if in the broader sense it is computed to be some sort of sankirtana. Além disso, qualquer sadhana que não promove, mas tende a diminuir a partir de um apego progressivo do processo de nama -sankirtana é simplesmente um anartha, um obstáculo no caminho da perfeição final - mesmo que em sentido lato, é avaliado como algum tipo de sankirtana.
It is not that just because we have joined Lord Caitanya's hari-nama-sankirtana movement we therefore don't need to bother ourselves to go out on hari-nama-sankirtana .
Não é que porque o foi o Senhor Caitanya quem difundiu e espalhou o hari-nama, que nós, portanto, não precisamos nos preocupar em sair em hari-nama-sankirtana. How can we expect to get ruci for something we scarcely do? Suddha-nama-kirtana-ruci is not so cheap that merely by official, institutionally regimented token gesture or lame lip-service we should expect to achieve the thing. Como podemos esperar para começar ruci por algo que faz mal? Suddha-nama-kirtana-ruci não é tão barato que apenas deve executado por oficiais, institucionalmente regulamentados, fazendo gestos simbólicos. Não precisamos de tal status para executálo.We have to go deeper, beyond the call of duty, beyond the ceremonious filing in and filing out of the stipulated “temple programs.” When Mother Yasoda was trying to bind Bala Krishna to the grinding mortar, she was mystified to find that she was again and again two fingers short of success. Temos de ir mais fundo, além da chamada do dever, além da apresentação cerimoniosa e do estipulado nos "programas do templo." Quando a Mãe Yasoda estava tentando amarrar Krishna no pilão, ela estava perplexa ao descobrir que faltava uma e outra vez a medida de dois dedos para conseguir amarrá-Lo. One finger represents a devotee's steadfast extra endeavor, the other Krishna's divine dispensation, His special mercy. Um dedo representa o esforço firme que o devoto emprega para Krishna, o outro dedo, é a Sua misericórdia especial. Alongside whatever other services we may be doing on any level, all of us, irrespective of organizational echelon, would do well to assiduously find or make the time to both privately and publicly do more hari-nama-sankirtana and see the long-lasting internal (personal/communal) and external (outreaching /para-upakara ) results. Juntamente com quaisquer outros serviços que podem estar fazendo em qualquer nível, todos nós, independentemente do escalão organizacional, faremos bem em assiduamente encontrar ou organizar tempo, tanto privado, como publicamente fazer mais hari-nama-sankirtana e ver os inúmeros resultados internos (pessoais / comunitários) e externos (extensionismo / para upakara). If our authorities disallow, discourage, disparage, or in any way hamper our focus on the performance of yuga-dharma-hari-nama-sankirtana, t hen they are not our authorities. Se as nossas autoridades não permitirem, desanimem, desacreditem ou de qualquer forma prejudiquem o nosso foco sobre o desempenho de yuga-dharma-hari-nama-sankirtana, tudo bem, galinhas não são nossas autoridades. If our gurus instruct us not to concentrate our energies and resources on the performance of yuga-dharma-hari-nama-sankirtana, then, with all due respect, they are not our gurus . Se os nossos gurus instruir-nos a concentrar as nossas energias e recursos sobre o desempenho de yuga-dharma-hari-nama-sankirtana, então, com todo o devido respeito, não são nossos gurus. As Bali Maharaja rejected the order of his guru , Sukracarya, w e should be prepared to similarly disobey the instructions of millions of “ gurus ” who in any way dissuade us from surrendering to the yuga-dharma . Trnad api su-nicena . Como Bali Maharaja rejeitou a ordem de seu guru, Sukracarya, de modo semelhante, nós devemos estar preparados para desobedecer as instruções de milhões de "gurus" que de forma alguma nos dissuadem a se render à yuga-dharma. Sunicena api su nicena... kirtaniyah sada harih. What does it mean to have the genuine humility required to constantly and uncompromisingly adhere to the practice of nama-sankirtana ? Harih sada kirtaniyah. A compreensão correta disso é muito simples, simples para os simples. Contextually implied by the proposed adoption of an attitude of humbleness is simply the seemliness in honestly admitting oneself to be a fallen Kali-yuga creature, having no qualification to achieve the goal of life by any means other than the process foreordained by the sastras and propagated by Lord Gaura as the only viable dharma for the deliverance of the fallen souls of this age, namely hari-nama-sankirtana . Contextualmente implícita a proposta de que a adoção de uma atitude de humildade é simplesmente a decência de honestamente admitir a si mesmo como uma criatura caída de Kali Yuga, sem qualificação para atingir o objetivo da vida por qualquer outro meio que o processo preordenado pelos sastras e propagadas pelo Senhor Gaura como o dharma viável para a libertação das almas caídas desta era, ou seja, hari-nama-sankirtana Ao fazê-lo, não se deve esperar irrealisticamente, ser consideradoas being fit for any other practice ( amanina ), and one should respect ( mana-dena ) the true self-interest of other similarly fallen Kali-yuga creatures, in the matter of their attaining the fruit of krsna-prema , by encouraging them to also take up the dharma of the age. Kirtaniyah sada harih is not achieved by not doing nama-sankirtana . Hari-nama-sankirtana is the best and most powerful process for awakening one's taste and attachment for the Holy Name. apto para qualquer outra prática (amanina), e um deve respeitar (mana-dena), o verdadeiro interesse (a realização do fruto de krsna-prema) de outras criaturas que de igual modo, caíram na Kali-yuga, incentivando-os também a assumir o dharma da era. Kirtaniyah harih sada não será alcançada sem fazer nama-sankirtana. Hari-nama-sankirtana é o mais poderoso e o melhor processo para o despertar do gosto e para o acesso ao Santo Nome. One who fortunately gains authentic suddha-nama-ruci and intelligently amasses stockpiles of solid background experience in the matter of relishing the nectar of nama-sankirtana-rasa will most likely never depart from the path of unalloyed devotional bhajana. Aquele que, felizmente, ganha fé inteligente suddha-nama-ruci e acumula reservas de experiência sólida em matéria de saborear o néctar de nama-sankirtana-rasa, provavelmente, nunca irá afastar-se do caminho de bhajana devocional puro.
Without having the impulse to enthusiastically practice the religion of this age, hari-nama-sankirtana, what Vaisnava or Vaisnavi can claim to be having suddha-nama-ruci?
Sem ter o impulso de entusiasmo para a prática da religião do nosso tempo, hari-nama-sankirtana, como o Vaisnava ou Vaisnavi pode pretender ter suddha-nama-ruci?
Without having extensively engaged in vigorous, daily protracted performances of the yuga-dharma, hari-nama-sankirtana , what Vaisnava or Vaisnavi can honestly claim to have ascended to the terrace of prema?
Sem ter bastante envolvimento em vigorosas e prolongadas atuações diárias do yuga-dharma, hari-nama-sankirtana, como o Vaisnava ou Vaisnavi pode honestamente afirmar ter subido ao terraço de prema?
Without purposely promoting the daily promulgation of the yuga-dharma, hari-nama-sankirtana , what devotional community can viably proclaim its intent to elevate its members to life's ultimate perfection?
Sem o propósito de promover a promulgação diária do yuga-dharma, hari-nama-sankirtana, como a comunidade devocional pode anunciar sua intenção de elevar os seus membros a perfeição suprema da vida?Without deliberately stimulating and fostering the worldwide daily promulgation of the yuga-dharma, hari-nama-sankirtana , what institution can claim to be truly representing the sankirtana movement of Sri Caitanya Mahaprabhu?
Sem deliberadamente estimular e fomentar mundialmente a promulgação diária do yuga-dharma, hari-nama-sankirtana, como a instituição pode pretender ser verdadeiramente representante do movimento de sankirtana de Sri Caitanya Mahaprabhu?

Without having sensibly dedicated a substantial portion of life's time and energy to the direct performance of yuga-dharma hari-nama-sankirtana , which individual or group of individuals can claim to have rightly understood and applied the essential message of the scriptures proliferated by the Gaudiya Vaisnava a caryas through disciplic succession?
Sem ter sensivelmente dedicado uma parte substancial do seu tempo de vida e energia para a atuação direta de yuga-dharma hari-nama-sankirtana, como o indivíduo ou grupo de indivíduos podem reclamar de ter bem compreendido e aplicado a mensagem essencial das escrituras proliferadas pela Gaudiya Vaisnava por acaryas através da sucessão discipular?

If we sincerely desire to deepen and redouble our taste for chanting the Holy Name, then we would do very well to take shelter of Gaura-Nitai and do more hari-nama-sankirtana !
Se nós temos o desejo sincero de aprofundar e redobrar o nosso gosto por cantar o Santo Nome, então faríamos muito bem em tomar o refúgio de Gaura-Nitai e fazer mais hari-nama-sankirtana! If we recognize the enormous need to practically expand the ocean of transcendental fortune and bliss to touch the lives of other pious souls, in the matter of increasing and maintaining Krishna's family of devotees, then we would surely do well to take shelter of Gaura-Nitai and do more hari-nama-sankirtana ! Se reconhecermos a enorme necessidade de expandir o oceano de fortuna transcendental e felicidade de tocar as vidas de outras almas piedosas, em matéria de aumento e manutenção da família de devotos de Krishna, então nós certamente faríamos bem em tomar o refúgio de Gaura-Nitai e fazer mais hari-nama-sankirtana! If we at all acknowledge the intermutual need to expedite the purification of our Vaisnava relationships then we would all do very well to concertedly take shelter of Gaura-Nitai and do more hari-nama-sankirtana ! Se a todos reconhecem a necessidade intermutual de acelerar a purificação do Vaisnava nosso relacionamento depois que todos faríamos muito bem concertada para se abrigar de Gaura-Nitai e não mais hari-nama-sankirtana! If we seriously want to go well beyond the bodily concept of life, to realize the highest constitutional spiritual identity of the self ( vraja-svarupa), then we would do very well to set all worldly considerations aside, take shelter of Sri Caitanya Mahaprabhu, and do more hari-nama-sankirtana ! Se quisermos realmente ir bem além do conceito de vida corpórea, para perceber a identidade constitucional espiritual mais elevada do eu (vraja-svarupa), então poderíamos fazer muito bem para deixar todos os aspectos mundanos de lado, tomar o refúgio de Sri Caitanya Mahaprabhu, e fazer mais hari-nama-sankirtana! If we truly desire the perfection of the vraja-bhavas , by which we could ever hope to attain the pleasure pastimes of the Lord in the topmost realm of Vraja , then we would do very well to do more hari-nama-sankirtana ! Se verdadeiramente o desejo da perfeição do vraja-bhavas, através da qual podemos ter a esperança de alcançar o prazer dos passatempos do Senhor na esfera superior de Vraja, então faríamos muito bem em fazer mais hari-nama-sankirtana! If we at all see the need to expedite our progress to the terrace of vipralambha-bhava-maya-vraja-prema for the pleasure of guru and Gauranga, in consonance with the very purpose of Their mission, then we would do very well to do more hari-nama-sankirtana ! Se em todos existe a necessidade de acelerar nosso progresso para o terraço do vipralambha-bhava-maya-Vraja-prema pelo prazer de Guru e Gauranga, em consonância com o propósito de sua missão, então faríamos muito bem em fazer mais hari-nama-sankirtana! If we, honestly confessing any delinquency in the matter of its performance, sense a deficiency in the evolvement of our individual and collective pure devotional experience as per insight, revelation, and realization, then we would, by all means, do very well to abandon all apprehensions about the thing and simply do more hari-nama-sankirtana ! Se nós, honestamente confessarmos qualquer delinqüência em matéria de sua atuação, uma deficiência no sentido da evolução da nossa experiência individual e coletiva devocional pura como por insight, revelação e realização, então teríamos, com todos os meios, de abandonar todas as apreensões sobre a coisa e simplesmente fazer mais hari-nama-sankirtana! If we want the life-long inspiration to carry on with our transcendental book distribution in a most viable way, then we would certainly do very, very well to do more hari-nama-sankirtana in order to deeply appreciate and enthusiastically share the very essence of what the books are, in so many words, purposely promoting! Se queremos inspiração ao longo da vida para continuar com a nossa transcendental distribuição de livros em uma forma mais viável, então nós certamente fariamos muito, muito bem em fazer mais hari-nama-sankirtana, a fim de apreciar profundamente e entusiasticamente compartilhar a essência do que os livros são, em tantas palavras, propositadamente elevação! Given that we might, with a view to accomplish the as-yet-to-be-realized final half of Srila Prabhupada's mission, deem the reestablishment of varnasrama-dharma in present-day human society to be of paramount importance, even still, we would do very, very well to intelligently put the horse before the cart and concertedly, all Ainda que tenhamos em vista realizar a meta final da missão de Srila Prabhupada, considerando que o restabelecimento do varnasrama-dharma na atual sociedade humana é de suma importância, mesmo assim, nós faríamos muito, muito bem de forma inteligente colocar o cavalo atrás da carroça e concertadamente, todos os the world over , do more mass hari-nama-sankirtana – to practically increase the piety and spiritual consciousness of the masses in order to even hope to make possible that which is virtually impossible under the present so-called “for the people, by the people” heinously roguish, demonic, world-domineering corporatist governmental misleadership. em todo o mundo, fazer em massa o hari-nama-sankirtana – e praticamente aumentar a devoção e consciência espiritual das massas, a fim de ter esperança de tornar possível o que é virtualmente impossível no contexto da atual sociedade. Godless religio-racist multi-national corporate elitists and other hard-core, ruthless, raksasa- like Ateístas, sectaristas, racistas, multi-nacionais, elitistas corporativos e outros do núcleo duro e implacáveis tiranos globais não vão esperar educadamente para que nós, os membros do movimento da consciência de Krishna, finalmente, em todo o mundo, despertemos para o nosso direito inalienável e para a responsabilidade de fazer mais e mais hari-nama-sankirtana em massa! Institutional management has neither the authority to sanction nor the right to interdict or in any way inhibit the performance of the yuga-dharma. The will of Sri Caitanya Mahaprabhu ultimately pulls rank on institutional authority. Gestão Institucional não tem nem a autoridade para sancionar, nem o direito de interditar ou de alguma forma inibir o desempenho do yuga-dharma. A vontade de Sri Caitanya Mahaprabhu, em última instância puxa o posto sob a autoridade institucional. Please remember that in Kali-yuga Lembre-se que em Kali-yuga the Supreme Personality of Godhead descends from Goloka-dhama to protect the sadhus and annihilate the demons by resoundingly manifesting as His Holy Name on the tongues of His pure devotees. a Suprema Personalidade de Deus descende de Goloka dhama para proteger os sadhus e aniquilar os demônios manifestando-se como o ressoar do Seu Santo Nome sobre as línguas dos Seus devotos puros. The divine descent of A descida do divino kali-yuga-krishna-avatara sri-hari-nama-rupa alone can effect the downfall of such insidiously scheming, media-manipulating latter-day murderous war-money-mongering demons and carcass-devouring pseudo religionists of Kamsa's and Putana's class!  Even if we prefer to pursue variant paths of spiritual perfection, or even if our all-devouring exigencies cannot go beyond the transitory urgency to “put food on the table” and “give peace a chance,” all the same, we would definitely do very, very well to have faith in the yajna for this age and simply do more and more hari-nama-sankirtana ! kali-yuga-krishna-avatara sri-hari-nama-rupa só pode efetuar a queda dessas insidiosas intrigas, os meios de manipulação dos últimos dias da guerra dos negociantes de dinheiro, demônios, assassinos e devorando a carcaça de pseudo-religiosos da classe de Kamsa e Putana! Mesmo se preferem seguir variantes do caminho da perfeição espiritual, ou mesmo se preferem as nossas exigências que tudo devoram, elas não podem ir além da urgência de transição para "colocar comida na mesa" e "dar uma chance a paz", ainda assim, iria fazer muito, muito bem ter fé no yajna para esta era e simplesmente fazer mais e mais hari-nama-sankirtana! Let us not wait until the fag end of life, when varieties of physical and mental decrepitude will render our bodies inoperative, to wisely recognize this principle. Não vamos esperar até o árduo final da vida, quando as variedades de decrepitude física e mental tornarão inoperante nossos corpos. Sabiamente reconheçamos esse princípio. The urgency is enormous. Jiva jago! Jiva jago! The time is now. A urgência é enorme. Jiva jago! Jiva jago! A hora é agora. Now is the time for revolution – a revolution of consciousness, a revolution of priorities. Agora é a hora da revolução - uma revolução da consciência, uma revolução de prioridades. It's time for a reality check. É tempo para uma verificação da realidade. All individual, communal, institutional, and inter-institutional devotional inadequacies, anomalies, and inequities – as well as all domestic, public, socio-political, governmental, and inter-governmental irregularities of this age – can be positively surmounted simply by intelligently administering “heavier,” more frequent medicinal doses of life-giving yuga-dharma sri-hari-nama-sankirtana. Once again, if we're not part of the solution, we're part of the problem. Todas as individual, comunitária, institucional e inter-institucionalmente inadequações devocionais, anomalias e as injustiças - assim como todos os nacionais, públicos, irregularidades sócio-políticos, governamentais e intergovernamentais desta era - podem ser superados positivamente se simplesmente administrar de forma inteligente mais doses freqüentes do medicamento que dá vida, o yuga-dharma sri-hari-nama-sankirtana. Mais uma vez, se nós não somos parte da solução, somos parte do problema.We have busied ourselves over the years, trying so many other ideas. Temos nos ocupado ao longo dos anos, tentando tantas outras idéias. Why not sincerely concede to this one and be pleasantly surprised? Por que não admitir sinceramente estamos agradavelmente surpreendidos? 
(Excerpts from Aindra Dasa's soon to be published composition, The Heart of Transcendental Book Distribution.) 
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